General terms of sale

1. General terms

1.1 These General terms of sale shall apply to all
agreements entered into force by means of
electronic message communication during the
supply of goods for export, and shall be an
integral part of such agreement.

1.2 The electronic messages of the parties shall
be valid for each of the parties to the agreement,
if it can be fairly established from the content of
each message that the said electronic messages
are sent from the address (email) specified in the
agreement as the address for e-mail
correspondence. In addition such electronic
message shall contain:

- the information about the person who wrote
electronic message (title, last name, first name,
contact details (telephone, e-mail);

1.3 The parties undertake to provide each other
with the list of persons authorized to prepare and
transfer electronic messages to the other party to
the agreement, as well as positions of the said
persons and their contact details and scanned
copies of original documents confirming their
powers.

1.4 The parties undertake to notify the other
party in a timely manner of any changes about
the persons authorized to sign electronic
messages.

1.5 In the event if the domestic law of the party
to the agreement refrains from or restricts the
conclusion ofthe agreement by way of electronic
message communication, such party shall notify
the other party about existing restrictions before
the date of conclusion of the agreement. These
general terms of supply shall not apply to the
parties’ relations after the receipt of such notice.
In the event the party hasn't notified the other
party about existing restrictions, the other party
shall have the right to charge any losses related
to such failure to notify.

2. Introduction of changes to the Agreement
2.1 Introduction of changes to the agreement can
be made by the agreement of the parties, which
may be concluded in the manner similar to the
manner established for the conclusion of the
agreement.

2.2. The Seller shall not have the right to change
the price agreed upon by the parties in the
agreement, except for the cases of increase in
transportation costs, costs for storage and other
expenses related to the change of delivery terms

O6LuLMe ycnoBmsa npojaax

1. O6uMe NON0XKEHUSA

11 Hactoswue O6wWMe ycnosus
pacnpocTpaHalTCA Ha BCE KOHTpPaKThl,
3aknyaemble  nyteM  o6mMeHa  3N1EKTPOHHbIMM
coobLeHmnamum, Npu Npogaxke TOBApOB Ha 3KCNOPT, K
ABNAOTCH HeoTbeMJIEMO yacTblo Takoro
KOHTpaKTa.

1.2 OnekTpOHHble COO06LLEHMA CTOPOH UMEIT
IOpUANYECKYID CUYy AN KaXOAW M3 CTOPOH
KOHTpakKTa, B C/ly4Yae ec/im U3 COAepXaHus Kaxaoro
MOXHO [OCTOBEPHO YCTaHOBUTb, 4YTO YKa3aHHble
3M1eKTPOHHbIE CO06LEHUS HanpaBieHbl ¢ agpeca (e-
mail), ykazaHHOro B KOHTpaKTe B KauyecTBe ajgpeca

npogaxu

AN 3NEKTPOHHOM nepenmnckm. Mpu  aTom
3NeKTPOHHOE  COO06LeHMe  [JO/DKHO  COAepXaTb
CBEfEHNSA O JfiMue, COCTaBMBLUEM 3/1EKTPOHHOE
coobuieHme (BOMKHOCTB, thamununs, nms,
KOHTaKTHble  [aHHble  (TeneoH, 3NeKTPOHHas
noura).

1.3 CTOpOHbI 06A3ylOTCA NPefOCTaBUTb APYT APYry
nepeyveHb UL, YNOSHOMOYEHHbIX Ha COCTaB/eHME U
nepefavyy  3MeKTPOHHbIX  COOGWEHWA  apyrom
CTOPOHE KOHTPaKTa, a TakXKe JO/MKHOCTb YKa3aHHbIX
NI M X KOHTaKTHble AaHHbIE Y OTCKaHMPOBAHHbIE
KOMMW OPUTMHAN0B AOKYMEHTOB, MOATBEPXAAKOLLNX
NX MNOTHOMOYUS.

1.4 CTOpOHbI 0653YOTCA CBOEBPEMEHHO YBEOM/IATH
OPYTYH CTOPOHY 06 M3MEHEHUMN N6bIX CBEAEHUI O
nmuax, YNOSIHOMOYEHHbIX Ha nognucaxHue
3NEKTPOHHbIX COOBLLEHWNIA.

1.5 B cnyyvae, ecnu HauuoHalbHOe NpaBO CTOPOHbLI
KOHTpakTa He jJonyckaeT /nu6o orpaHu4mBaet
3aK/0YeHNe KOHTpakKTa nyTem obmeHa
3N1EKTPOHHbLIMW COOOLEHNAMM, TO Takad CTOPOHA 40
faTbl 3aK/Ml0YeHUS KOHTpakTa o06s3aHa yBefOMUTH
LPYTYIO CTOPOHY 06 MMEKLWMUXCa OrpaHuveHmsax.
Mocne nonyyeHUs Takoro yBeLOM/IeHUA, HacTosAWwKe

obuiMe ycnosus MNPOAAXWU He TMPUMeHAOTCS K
OTHOLLEHMAM CTOPOH. B cnyuyae, ecnm cTopoHa He
yBeAoMuUNa APYryw CTOPOHY 06 MMetouimxcs
OrpaHuMYeHnax, Apyras cTOpoHa BMpaBe B3blCKaTb
nobble  yObITKM,  CBfI3aHHble C  TakKUM  He
yBEeAOM/IEHNEM.

2.13meHeHne KOHTpaKTa

2.1 i3meHeHwne KOHTpaKTa fonyckaeTcsa no
corfaleHnto  CTOPOH, KOTOpOe MOXeT  ObiTb
3aKN0YEeHO B NOpAAKEe, aHalormyHoMm nopsaaky,
YCTaHOBNEHHOM /14 3aK/I0YeHNA KOHTpaKTa.

2.2 Tlpopasely He BMpaBe WU3IMEHUTb  LEHY,
COrfacoBaHHyl CTOpOHamMuM B KOHTpakTe, 3a
WCK/IOYEHNEM CNyYaeB YBE/IMYEHUSA TPaHCNOPTHbIX
pacxogoB, PacXoA0B Ha XpaHeHWe U UHbIX PacXooB,
CBSI3aHHbIX C M3MeHeHMeM [lokynaTenem ycC/noBui
npogjaxu (B TOM uwucne 6a3uca MNOCTaBKW, MecTa



by the Buyer (including the basis of delivery,
place of supply, type of transport etc.).

3.Payment procedure

3.1The Buyer shall make payment within time
limits agreed upon by the parties in the
agreement by transferring funds according to the
Seller's banking details under the issued invoice.

3.2A11 bank charges on the transfer of funds in
the Buyer's country, including charges of
correspondent banks, shall be paid by the Buyer,
and in the Seller's country - by the Seller.

3.3 The date of payment shall be the date when
the complete amount of invoice is credited to the
Seller's bank account.

3.4 If the Seller has any grounds to doubt the
Buyer's solvency or creditworthiness and the
Buyer is not ready to make an advance payment
or provide the Seller with the security for
obligations on payment, the Seller shall have the
right to waive the conclusion and performance of
the agreement, consequently.

3.5 In the event of the Buyer's indebtedness or
insufficiency of the amount of payment, the
Seller shall have the right to set off the payment
received against the Buyer's outstanding debt,
after the payment of any of the Seller's expenses
related to the collection of such debt and
repayment of forfeit for the untimely fulfilment
of obligations on payment for the supplied goods

4. Supply procedure
4.1 The goods shall be supplied by the Seller in
accordance with the basis of delivery agreed
upon (Incoterms 2010), in terms/periods and by
type of transportation, which are agreed upon by
the parties in the agreement as per the Buyer's
transportation/shipping instruction and after pre-
payment is received, if prepayment is established
in the agreement;
4.2The Seller shall send the shipping advice to
the Buyer after the shipment of goods.
Seller shall provide the following documents
together with the shipping advice:

the Seller's commercial invoice;

the ocean bill of lading;

the quality certificate of the manufacturing
plant;

the shipping specification;

the invoice;

the certificate of origin of the form ct-1;

the export declaration - 1 copy;

the shipping specification:
The specific list ofthe documents provided to the

MocTaBKW, BUAA TPaHCMOpPTa U T.M.).

3.Mopagok onnatsl

3.1MokynaTtenb 0653aH OCYLW,ECTBUTL ONaTy B CPOKM,
COriacoBaHHble CTOPOHAMMK B KOHTpaKTe NyTem
nepeyncneHns feHeXHbIX CPeacTB No 6aHKOBCKUM
pekBu3uTam lNMpojasLa Ha OCHOBaHWMW BbICTaBMEHHOIO
cyera.

3.2Bce  6aHKOBCKMe pacxofdbl N0  MNepeBoAy
[LleHeXHbIX cpefcTB B cTpaHe [lokynatens, B TOM
yucne pacxogbl 6aHKOB-KOPPECMOHAEHTOB,
ynnaynsaeT [lokynaTten,, B cTpaHe [lpogasua
ynnayusaet lNpopjaseL.

3.3[laToin onnaTbl MNpPU3HaeTCAa pAaTa 3a4yuclieHuns
LEHEeXHbIX CpeAcTB B MOSIHOM 06beMe WMHBOWCA Ha
6aHkoBCKuMiA cyeT Mpogasuya.

3.4Ecnu lNMpopgaBeL, MMeeT 0OCHOBaHNA COMHeBaTbLCA B
nnaTeXecnoco6HOCTM WUAM  KPeJUTOCNOCOOGHOCTH
Mokynatena u lNokynaTefib He rOTOB OCYLECTBUTH
aBaHCOBbLIM NnaTteX wunu npegoctasuTb [pogasuy
obecneyeHne ncnonHeHns obasaTensCTB NO ONnarte,
To [lpofaBey MMeeT npaBo  OKasaTbCca  OT
3aK/I0YEHN U, COOTBETCTBEHHO, WCMO/IHEHUA
KOHTpaKTa.

3.5Mpun Hannuum 3af0/mKeHHOCTU Tokynatens nuéo
npy HeLOCTATOYHOCTU CyMMbl nnatexa, lpogasey,
BNpase 3ayecTb MNOCTYMMBLIYK OMNnaty B CYET
nMmetoLelica 3ago/mkeHHocTn [lokynaTens, nocne
noraweHmnsa nobbIX pacxogos MNMpogasua, CBA3aHHbIX
C B3blCKaHMeM TaKOW 3af40/DKEHHOCTM W MoraweHns
HeyCTOWKW 32 HEeCcBOEBPEMEHHOE  WCMOJIHEHUE
06s13aTeNIbCTBA NO OMNJaTe NOCTaBAEHHbIX TOBApPOB.

4. MopAajoK nNocTaBKM
4.1MocTaBKa ToBapa ocyuiecTenderca lNpogasuom B
COOTBETCTBUM C COrNacoBaHHbIM 6a3MCOM MOCTaBKU
(Incoterms 2010), B cpoku/nepuogbl ¥ BULOM
TpaHcnopTa,  COrNacoBaHHbIMWM  CTOPOHaMW B
KOHTpaKTe COrfaCHO TPaHCMOPTHOI/OTIPy304HOM
WHCTPYKUuK Tlokynatena w nocne MofyyYeHus
npegonnatbl, ecnu BHeceHue npegonnarsl
YCTaHOB/IEHO KOHTPaKTOM.
4.2MMocne oTrpyskn ToBapa llpopgasey Hanpaenser
Mokynatenio u3BeleHWe 06 OTrpyske.
Bmecte ¢ wu3BeweHuem 06 oTrpyske [pogasel,
npefocTaBnsfeT cnegyouive JOKYMEHTbI:
KoOMMepueckuii cuet MNpopgasua;
OKEaHCKWUIi KOHOCAMEHT
CepTM(PMKAT KauecTBa 3aBOAa-M3roToBUTENS;
OTrpy304Has cneundpukayns,
cyeT-hakTypa
CEPTURMKAT MPOUCXOXKAEHUSA POopMbI CT-1
aKcnopTHaa feknapauuns - 1 konus
0Trpy3ouHas cneyudurauuns
KOHKpEeTHbI nepeyeHsb LOKYMEHTOB,
npegoctaensemblx [lokynaTtent, ycTtaHaBnuMBaeTcs



Buyer shall be established by the purchase and
sale agreement. The originals of the said
documents shall accompany each particular
batch of the Goods.

4.3The supplied goods shall be packed in
accordance with the terms of the purchase and
sale agreement so that to ensure the goods safety.
4.4The choice of delivery route shall be made by
the Seller; any expenses related to the fulfilment
of the Buyer's special requests in respect to the
delivery shall be paid by the Buyer, unless such
special terms of supply were taken into account
during the conclusion of the purchase and sale
agreement and pricing of the goods.

5 Procedure for acceptance of the goods

5.1 The supplied goods shall be deemed to be
delivered by the Seller and accepted by the
Buyer/consignee/Buyer's or consignee's
representative:

-in terms of quantity - according to the weight
specified in the shipping documents, unless other
weight has been established by the independent

experts;
-in terms of quality - according to the quality
certificate, unless independent experts have

established other indices.

5.2The claims for quality and quantity may be
presented by the Buyer within 30 days after
delivery should be accompanied by reports
issued by an independent inspectorate surveyor,
which is chosen by agreement with the Seller.
All claims received after that date are considered
not valid and will not be taken into consideration.

5.3All expenses for hiring an independent
surveyor for claims inspection shall be borne by

the Buyer.
5.4The Seller covers the loss of the Goods
caused by the natural loss during its

transportation, transshipment and storage till the
agreement obligations are fulfilled, but in any
case till the moment of transfer of risks as per the
delivery basis (Incoterms 2010). The actually
delivered Goods are to be paid for.

5.5The Buyer shall be obliged to unload and
dispatch empty trucks/flat-cars with tank-
containers according to the following:

- unloading of trucks within 24 hours (including
customs formalities);

- unloading of flat-cars with tank-containers
within 4 days (including customs formalities);

In case of failure to comply with the said periods

KOHTPakToOM. OpurunHanbl yKasaHHbIX LOKYMEHTOB
LO/MKHBI  COMPOBOXAATb  KaXAYH  OTAe/NbHYH
naptuio Tosapa.

4.3MocTaBnsgemMblii ToBap LO/MKEH ObiTb yNakoBaH B
COOTBETCTBMM C YCNOBUAMW KOHTPAKTa TakKuM
ob6pasom, 4To6bl 06ecneymTb COXPaHHOCTL TOBapa.
4.4Bbl60op MapwpyTa [OCTaBKM OCYLLECTBASETCS
MpopaBuoM, n0Oble  pacxofbl, CBA3aHHble C
BbIMO/IHEHWEM CreunanbHbiX 3anpocos okynaTens
OTHOCWUTENbHO  [0CTaBKM nopanexar onnare
lMokynaTenem, ecnu Takue crneuunanbHble YCNOBUA
[JOCTaBKM He OblIM  YyYTeHbl MpU  3aK/KOYEHUK
KOHTpaKTa v pOpMUPOBAHUMN LieHbI TOBapa.

5.MTopsAAOK NpUeMKn ToOBapoB

5.1TMocTaBMeHHbI  TOBap CYMTAeTCs  CAAHHbIM
Mpogasyom " NPUHATBIM MokynaTtenem/
rpysononydatenem/ npegctasutenem [lokynatens
nnu rpysononyyarens:

-M0  KOAMYECTBY - B COOTBETCTBMUM C BECOM,
YKa3aHHbIM B TPaHCMOPTHbLIX [OKYMEHTaX, €ecnu
OPYroii Bec He O6bl1 YyCTAHOBAEH HeWTpasbHbIMM
aKcnepTamu;

-M0 KayecTBy - NO CepTUdMKaTy KayecTsa, ecnu
HeATpanbHbIMU  3KCMepTaMy  He  YCTaHOBJ/IEHbI
4pyrue nokasaTenmu.

5.2[MpeTeH3nn No KayecTBy W KOMMYECTBY MOTYyT
6bITb 3asBfeHbl MMokynatenem B TeyeHune 30 AHeld
nocfie MOCTaBKU W [O/MKHbl ObiTb MOATBEPXKAEHbI

JOKYMEHTaMm HE3aBMCUMOIN WHCNEKTOPCKOWA
opraHmsauum, KoTopas BblOMpaeTcs no
cornacosaHuto ¢ [pogaBuyom. Bce npeTeH3mu,

Mony4YeHHble Nocne 3TOM gatbl, OyAyT CUNTATLCH He
JEeNCTBUTENbHBIMM U K PacCMOTPEHUI0  He
npuHUMarTCA.

5.3Pacxogbl MO  MPUBAEYEHUW  HETPanbHON
MHCNEKTOPCKON opraHmsauny no npeteH3nsM HeceT
MokynaTtens.

5.4MpopaBel, NpuHUMMaeT Ha cebs yTpaTty ToBapa
BCNeACTBME  €ro  eCTEeCTBEHHOlW  y6bian  npu
TPaHCNOPTUPOBKE, MepeBanke W XpaHeHUW [0
MOMEHTA BbINMOSIHEHWNA 00653aTeNbCTBa NO MOCTaBKe
ToBapa, Kak 310 OyAeT npeAyCMOTPEHO YC/IOBUEM
KOHTpaKTa, HO B /060M cnyyae [0 MOMeHTa
nepexoja pucka B COOTBETCTBUM 6a3UCOM MOCTaBKU
(Incoterms  2010). OnnaTe nNoOANeXuT ToOBap,
(hakTMUeckn nocTaBeHHbIR MpogaBLom.

5.5MokynaTens 0693aH OCYLLECTBUTb pPasrpysky wu
OTNPaBKy MOPOXHUX TPY30BMKOBAKA nnatopm C

TaHK-KOHTelHepamm B COOTBETCTBUM co
cneyouum:
- pasrpyska Trpy30BMKOB B TeueHUM 1 cCyToK

(BKNtOYasA TaMOXXeHHOe 0(hopMAeHUe);
- pasrpyska X nnatopm C TaHK-KOHTeliHepamMu B
TeyeHun 4 cyTok  (BK/IOYas  TaMOXEHHOe



of unloading the Buyer shall pay a fine to the
Seller in the amount of:
- 10 euro per each hour of excessive downtime
of the truck;
- 45 euro per each day of excessive downtime
of the flat-car with tank-containers.

When delivering goods the Buyer shall be
obliged to return tank-containers after discharge
in the sealed condition without remainders of
goods. After actual unloading the residual
pressure in tank-container shall be not less than
0.05 MPa (0.5 bar)). In case of return of faulty
tank-containers the Buyer shall pay a fine to the
Seller in the amount of cost of the damaged (lost)
parts, as well as reimburse damages connected
with repair and steaming of tank-containers.
Date of dispatch of empty flat-cars with tank-
containers shall be calculated based on the dates
on stamps of the customs authorities or delivery
basis station stated in the railway delivery note
provided by the Buyer and on the delivery note
of return of empty flat-car.

In case of non-submission by the Buyer of the
copies of railway delivery notes in due time, the

delay in return shall be determined by
calculation. In this case the travel time of flat-
cars to the delivery basis point shall be

considered as equal to the time of travel back of
empty container defined by the datestamps of
railway delivery note for return of empty flat-
cars.

Return of empty flat-cars with tank-containers to
the Russian Federation boundary shall be
performed at the Buyer’s expense, along the
territory of the Russian Federation - at the

Seller’s expense.»

6. Transfer of Title and Risk

Depending on delivery basis fixed by the
Contract:

FOB - Title and Risk will pass from the Seller to
the Buyer at load port while the Goods passing
the ships rail

CFR - The Title is transferred from the Seller to
the Buyer from the date of delivery of an original
Bill of Lading to the Buyer. The original Bill of
Lading is considered to be delivered to the Buyer
on the date when DHL express mail accepts the
Bill of Lading from the Seller and issues a
certificate of posting

EXW, FCA, DAP - The moment of transfer of
the title to the goods from the Seller to the Buyer
shall be the moment of risks transfer in

othopmneHune);
Mpn HapylweHNn yCTaHOBJIEHHbIX CPOKOB Pasrpysku
Mokynatenb, ynnayusaeT [lpogaBuy wTpadh B
pasmepe:
- 10 eBpO 3a KaXfAblil 4ac CBEPXHOPMATUBHOIO
NpPoCTOS rPy30BKKa,;
- 45 eBpO 3a KaXAble CYTKW CBEPXHOPMATUBHOIO
npocTos XA NnaTHopMbl C TaHK-KOHTEliHepaMu;

Mpu nocTaBke ToBapoB oKynaTenb 0653aH BEPHYTb
TaHK-KOHTellHepa noc/e cavsa B OMNJIOM6MPOBaHHOM
cocTosHMKM, 6e3 ocTaTKoB ToBapa. [1o akTy
pasrpysku, OCTaTOYHOe  faBfeHuMe B  TaHkK-
KOHTeliHepe LO/MKHO 6bITb He mMeHee 0,05 Mna (0,5
6ap)). Mpu BO3BpalWeHUU HEUCNPaBHbIX TaHK-
KOHTeliHepoB [MokynaTenb ynnauymBaeT wwTpag
MpopaBLy B pasmMepe CTOMMOCTU MOBPEXAEHHbIX
(yTpayeHHbIX) 4acTeil, a TakKe BO3MeLLaeT ybbITKHY,
CBA3AHHbIE C PEMOHTOM W MNPONApKOA  TaHK-
KOHTenHepoB.

CpoK OTNpaBKM MOPOXHUX XL NNat@opM C TaHK-
KOHTeHepaMy nMcumcnseTca no fartaMm Ha wTamnax
TaMOXeHHbIX OpraHoB wWaAM  cTaHumm  6asmca
MOCTaBKW,  YKa3aHHbIX B )XE€/e3HOLOPOXXHOWA
HaknagHoW, npegocrtasnsemoin Mokynatenem, v Ha
HaknagHoW BO3BpaTa MOPOXHENR XA Nnathopmbl.
Mpn  HenpeactaBneHun  [Mokynatenem  Konwi
XEeNe3HOAOPOXHbIX HaKMafHbIX B YCTaHOBJMIEHHbI
CPOK, MPOCPOYKa BO3BPATA UCUMCNAETCA PACYETHBIM
nytem. [pu 3TOM Bpems crnefoBaHua XA NnaThopm

B NYHKT 06asuca MOCTaBKW CUYUTAETCA PaBHbIM
BPEMEHM  00OpaTHOro  cnefgoBaHUA  MOPOXKHEN
LUCTEPHBI, onpegensemoro KaneHaapHbIMU

WTeMOeNnaMu >Kee3HOL0POXHOIA
BO3BpaT MOPOXHMWX X/ NNaThopMm.
Bo3BpaT MNOPOXHUX XA nNnatpopm € TaHK-
KOHTeiiHepaMu Ao rpaHuubl Poccuiickoii degepayumn
ocywectsnsercas  3a  cyeT  [lokynatens, no
Tepputopuu Poccuiickoit ®epepauum - 3a CYeT
MpopasLua.

HaKMafHOW Ha

6.Mepexon npaBa COGCTBEHHOCTU U PUCKOB
B 3aBucMMOCTM OT 6asnca MOCTaBKM B KOHTPaKTE:

FOB - MpaBo CO6GCTBEHHOCTU W PUCK NMepexomaT K
MokynaTtento B MOMEHT nepecevyeHMsa ToBapom
NOpPYYHEN cyfHa.

CFR - TlpaBo COGCTBEHHOCTM MepexoauT oT
MpopaBua kK [lokynatent B MOMEHT nepejayu
opurnHana KoHocameHTa [lokynaTento. OpurnHan
KOHOCameHTa cyuTaertcs [OCTaBNEHHbIM
lMokynatento B pfAeHb, npuHatua [lpogasuom OT
KYPbepCcKoi cnyx6bl OTMpaBAeHUs, CofepxKallero
OpUTMHaN KOHOCaMeHTa.

EXW, FCA, DAP - MomMeHTOM Mepexofa npasa
cobcTBEHHOCTM Ha TOoBap OT [lpogaBua K
lMokynaTtento, ABNAETCA MOMEHT Mnepexoja PUCKOB B



accordance with the basis of delivery (Incoterms
2010) agreed upon by the parties in the purchase
and sale agreement.

However, the Goods property shall not be
transferred to the Buyer until the complete
payment in order to avoid any disputes.

7.Liability of the Parties

7.1 The parties shall be liable for the non-
fulfilment or improper fulfilment of their
obligations in accordance with the applicable
law and purchase and sale contract.

7.2The Seller guarantees the quality of the goods
supplied hereunder and their compliance with the
requirements for quality specified in the
purchase and sale contract. If the goods don't
comply with the agreed requirements for quality
of goods, the Seller shall reimburse the Buyer for
the losses related to the supply of defective
goods.

7.3 Ifthe goods are not supplied at time specified
in the contract, the Seller shall return the advance
payment by agreement of the parties, which is
related to the goods not delivered in due time,
within 3 banking days from the moment of the
Buyer's claim.

7.4 In the event of breaching the payment due
date established by the agreement, the Buyer
shall pay the Seller a fine in the amount of 0,1%
of the unpaid amount for each day of delay.
7.5In the event of breaching the payment due
date established by the agreement for more than
90 (ninety) calendar days, the Buyer shall pay the
Seller a fine in the amount of 0,3% of the unpaid
amount for each day of delay.

8.Force-major circumstances

8.1 The Parties shall not be liable for the non-
fulfilment or impartial fulfilment of obligations
under the agreement in the event of force-major
circumstances, which have an immediate effect
on the fulfilment of all or part of the obligations
under the purchase and sale agreement.

The force-major circumstances shall be
understood as the circumstances of insuperable
force, including wars, blockade, revolts, mass
disorders, epidemics, landslide, earthquake,
lightning, civil disturbances or their threat,
explosions, resolutions, orders of the functioning
government, local and other competent
authorities or persons authorized to act on their
behalf, and any other causes similar to the above-
listed causes and other equivalent circumstances
beyond the parties reasonable control and can't
be overcome by any of the parties, even if they
have made all possible efforts for that.

cooTBeTCcTBUM Hasncom noctaBku (Incoterms 2010),
COrnacoBaHHbIM CTOPOHAMMW B KOHTpPAKTE.

OpHako BO u3bexaHun nO6bIX COMHEHWIA MNpaBo
cobcTBeHHOCTM Ha ToBap He MepexoauT K
MokynaTtento [0 NOMHOI ero onnatbl.

7.0TBETCTBEHHOCTb CTOPOH

7.1. 3a HeucnojsiHeHWe WA  HeHaffiexalliee
MCNOSIHEHWe CBOMX 0653aTeNbCTB CTOPOHbI HECYT
OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBMU C MPUMEHUMbLIM
NpaBoOM M KOHTPaKTOM.

7.2MocTaBLWmK rapaHTupyert KauyecTBO
MoCTaB/fIAEMOro MO KOHTPaKTy, TOBapa W ero
COOTBETCTBUE TPeBOBAHUAM K KaYeCTBY, YKa3aHHbIM
B KOHTpakTe. B cnyuvae ecnum ToBap He Oyger
COOTBETCTBOBATb COrNacoBaHHbIM TpeboBaHUAM K
KayecTBy TOBapa, TO [lpojgaBey  06s3yeTcs
BO3MeCTUTb [lokynaTento YObITKM, CBA3aHHble C
MocTaBKON HeKauyeCTBEHHOro ToBapa.

7.3 B cnyyae HenoctaBkM TOBapa B CPOKM,
yKa3aHHble B KOHTpakTe, [lpogasey, o0643aH Mo
corsacoBaHMil0  CTOPOH  MNPOM3BECTU BO3BpaT
aBaHCOBOro  nnaTtexa, OTHOcAWeroca K  He
NMOCTaBfleHHOMY B CPOK TOBapy, B TeyeHue 3-x
6aHKOBCKMX  AHEA C  MOMEeHTa  MOJy4veHus
TpeboBaHuma MokynaTenem.

74 B cnyvae  HapylweHuMs  CpokKa  onfathl,
YCTaHOBJIEHHOTO KOHTPaKTOM, MokynaTenb
ynnaymsaeT [lMpogasuy neHwo B pasmepe 0,1% ot
HeonnavyeHHOl CYMMbl 3a KaXAblil feHb MPOCPOYKN.
75 B cnyyae HapyweHus Ccpoka onnaThl,
YCTaHOBJ/IEHHOI0 KOHTPaKTOM, Ha CpOK cBbiwe 90
(neBsiHOCTO)  KaneHfapHbIX  AHein  TMokynaTtenb
onnaymsaet [lpogasuy neHwo B pasmepe 0,3% ot
HEeoMnja4eHHOW CyMMbl 3a KaXblil feHb MPOCPOYKMN.

8. dopc-MaxopHbIe 06CTOATENbCTBA

8.1 CTOpOHbI He  HecyT OTBETCTBEHHOCTM  3a
HEeWcnonHeHne nnm HenosHoe NCNO/THEHNE
0653aTeNbCTB MO KOHTPAKTY B Cly4yae HacTynnaeHus
thopc-MaXXOpHbIX 06CTOATENLCTB, HENOCPEACTBEHHO
BAMAIOWMX Ha BbIMNOSIHEHNE BCEX WM  YacTu
0653aTeNbLCTB MO KOHTPaKTYy.
Mop (hopC-MaXKOpPHbIMMU
NoHMMalTCa  06CTOATENLCTBA  HENPEOoS0NUMON
CWAbl, B TOM u4Wcne, BOWHbI, B3pPbiBbl, 6/0Kagbl,
MATEXW, MaccoBble 6GeCnopAfKM WM UX Yrposa,
ANUAEMUN, OMNON3HWU, 3eMJIeTPACEHUSA, MOJIHUMN,
NOCTAHOBMIEHUA,  PacCMopsXXeHWAa  LeilCTBYIOLLEro
NpaBUTEeNbCTBA, MECTHbLIX M APYTMX KOMMOETEHTHbIX

ob6CcTOSATENBCTBAMMU

OpraHoB BAacTM WAW AU, YNOJHOMOYEHHbIX
OeiAcTBOBaTb OT WX WMEHW, U ftobble Apyrue
MPUUYMHBI,  CXOXWE C  BblLWENEPEUYNCIEHHBIMU

npuynHamMyM W APYrMMU 3KBMBANEHTaMW CUaMMu,
KOTOpble He 3aBUCAT OT AeATeNIbHOCTM CTOPOH, W He
MOTyT ObITb NMPEOAOSEHbI HW OLHOW U3 CTOPOH Npwu



8.2The party affected by the force-major
circumstance will inform the other party in
writing within 10 days from the day of their
occurrence of the nature of insuperable force,
degree of destruction and their impact on the
performance of the purchase and sale agreement.
If there is no such notice, the party shall be liable
for the losses, which could be avoided.

8.3If these circumstances last for more than 30
days, the supplies provided under the purchase
and sale agreement at the present moment may
be cancelled by application of any party hereto.
In this case no party shall have the right to lodge
claims and require compensation for the possible
losses.

However, in the event when the above mentioned
circumstances appear after the Goods dispatch
and the Goods will be delivered by the Seller on
the agreed terms (Incoterms 2010), the Goods
and the delivery costs are to be paid without a
reference to the force-major circumstances.
8.4The certificates issued by the competent
organizations shall be the sufficient ground
certifying about such circumstances and their
duration.

9.Arbitration

9.1All disputes and controversies, which may
arise between the parties during the performance
of the agreement, shall be resolved by
negotiations, wherever possible.

9.2If the parties can't achieve agreement, the
dispute may be submitted for consideration to the
Arbitration Court at plaintiffs option:

-either at the International Commercial
Arbitration Court at the Chamber of Commerce
and Industry of the Russian Federation

(Moscow) in compliance with its regulation and
substantial law of Russia, the operating language
shall be Russian;

-or at Arbitration Institute of the Stockholm
Chamber of Commerce in compliance with the
legislation of Sweden without recourse to the
conflict of law principles of such jurisdiction, the
operating language shall be English.

The award of the Arbitration Court is final and
binding upon both Parties.

BCEM WX YCUUMN.
8.2CTopoHa, nogBeprwasca jgeincteuio  dopc-
MaXXOPHbIX 06CTOATENLCTB, 0653aHa B TevyeHne 10-Tu
OHEW CcO [HA WX BO3HWKHOBEHWA MUCbMEHHO
coobwuTsL  Agpyroi CTOpPOHE 0  XapakTepe
HeNnpeooNUMOI CWU/bl, CTEMEHU paspyLleHns U unx
B/USHWA  HAa  UCMONHEHWE  KOHTpakTa. [pwu
OTCYTCTBUM TAKOro CcOOOLWEeHNs CTOpOHa HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a YObITKM, KOTOPblIE MOXHO OblN0
6bl M36exaTb.

8.3Ecnu paHHble 06CcTOATENbLCTBA AnATcs 6onee 30
[IHEW, OTrpy3ku, o06s3aTeNbHble MO KOHTPaKTy B
LaHHbI nepuog BPEMEHH, mMoryT 6bITb
aHHY/MPOBaHbl NO 3asB/MEHUD NOOOK M3 CTOPOH. B
3TOM Cfly4ae HM OfHa M3 CTOPOH He MMeeT mpasa Ha
npeabsABeHme npeTeH3uni ] TpeboBaHwii
KOMMeHcaLunm 3a BO3IMOXHbIE YObITKN.

OfHakKo, ecnn ykasaHHble 06CTOATENbCTBA HACTYNAT
nocne OTrpys3ku ToBapa W ToBap 6OyneT LOCTaBfeH
Mpogasyom Ha COrnacoBaHHbIX yCoBUAX
(Incoterms 2010), Takoil ToBap W pacxofbl,
CBfI3aHHbIE C ero A40CTaBKOW, nognexart onnate 6e3
CCbINIOK Ha (hopC-MaXOpHble 06CTOATENLCTBA.
8.4CepTudukartsl, BblgaHHble KOMMEeTEeHTHbIMU
opraHmsaynsmu, ABNATCS [OCTaTOYHbIM
OCHOBAHMEM, CBWAETENbCTBYHOLWMM O MNOAOGHBIX
06CTOATENLCTBAX M UX ANMUTENBHOCTH.

9.Apbutpax

9.1Bce cnopbl W pasHornacusa, KOTopble MOryT
BO3HWKHYTb MEXAYy CTOPOHaMy Mpu WCMOJIHEHUU
KOHTpakTa, 6yAyT N0 BO3MOXHOCTU pewatbecs NyTem
NMeperoBopoB Mexay CTOPOHaMU.

9.2 B cnyyae, ecniMm CTOPOHbI  He npuayt K
COrfnaweHunto, To paccCMOTPeHMe crnopa MOXeT 6bITb
nepejaHo Ha pacCcMOTpeHUe apbuTpaxHoro cyga no
BbIOOPY UCTLA:

-nnéo B MeXayHapoaHbIi KOMMepYecKui
apbuTpaxHbii Cya npu Toproso-IpoMbILIIeHHO
nanate Poccuiickoin depepaunn (r. Mocksa) B
COOTBETCTBUU C €r0 PerfnameHToM, ¢ NPUMEHEHNEM
matepuanbHoro  npaBa Poccum, BO  BpewmsA
apbuTtpaxHoro pasbupaTenscTea B  KAayecTse
paboyero f3blKka UCNONb3yeTcs PYCCKN A3bIK;
-nn60 B MEXAYHAapOAHbI KOMMepPYeCKniA apbutpax
npun Ap6UTpPaXXHOM MHCTUTYTe TOpProsoil nanatbl T.
CToKronbMa ¢ TMPUMEHeHMEM 3aKoHOfaTenbCTBa
LLiBeunn 6e3 npaBa perpeccMBHbIX WCKOB [0
KONIM3NOHHOMY MNpaBy 3TON OPUCLUKLNKN, BO BPEMS
apbuTpaxHoro pasbupatensctBa B KayecTBe
paboyero f3blka UCNOMb3YeTCA aHTIUNCKUN A3bIK.
CypnebHble aKTbl apOUTpPaXHOro cyga SBAAKTCS
OKOHYaTeNbHbIMU W 0643aTefibHbBIMKU AN 06eunx
CTOPOH.



10.0Other conditions

10.1 After signing the Contract all previous
negotiations and correspondence pertaining
thereto shall be considered null and void.

10.2 No amendment, annex, waivers of the
Contract or any of its terms shall bind the Parties
unless written and signed by both Parties.

10.3 The Contract as well as any other
amendments and addendums signed and sent by
facsimile and/or e-mail come into force and are
binding upon both Parties. The Parties shall
exchange the original documents within 30 days
after they are signed.

10.4The Contract remains in force until
complete performance thereof.

10.5 The Seller and the Buyer have agreed not
to apply within the framework of the present
Contract Article 317.1 of the Civil Code of the
Russian Federation which specifies the right of
the Creditor to claim the interests from the
Debtor for the debt amount during the use of
money.

O .Mpoywneycnosus

10.1 Mocne nognuncaHuns KOHTpaKTa BCA
npejlecTeytowlas nepenucka UM MNeperoBopsl,
UMel LW e OTHOLWEHNE K KOHTPaAKTYy, cyMTaloTCA He
[EeACTBUTENbHBIMMN,

10.2 Jltob6ble wcCNpaBAeHUA WAW  JOMNOSHEHMA K
KOHTPAKTy MWMEKT CWuly, ecnuM OHW cAenaHbl B
NUCbMEHHOW  GopMe M nognucaHbl  06enmu
CTOpPOHaMMU.

10.3 KoHTpaKT, a TakXe /t06ble W3MEHEHUS WU
[LOMNOMHEHUA K HeMy MOryT OblTb MOAMNMUCAHbI U
nepefaHbl  (hakCMMWbHOW  CBA3bID  M/MAM MO
3NEKTPOHHOI MOYTe, MOCAE Yero OHW HEMEA/EHHO
BCTYMaKlT B CUMY W CTAHOBATCA 06A3aTeNlbHbIMU K

ncnosHeHuw  ansg o6emx  CTOpoH.  CTOPOHbI
o6MeHMBaKOTCA  OpUruHanamMu  [JOKYMEHTOB B
TeyeHne 30 KaneHgapHbIX AHEA C MOMEHTa
nognucaHuns.

10.4 Cpok feiicTBMA KOHTpakKTa McTekaeT B MOMEHT
MOJTHOTO MUCMNONIHEHUS 0693aTeNIbCTB MO HEMY.

10.5 Tpopgasey wn Tlokynartens npuwam K
corfialleHWo  He  MpuMeHAaTb  cTatbio  317.1.
MpaxpgaHckoro  Kopgekca Poccum B pamkax
JelicTBylOLlero [AOorosopa npefycMaTpuBaloLLyto
npaso Kpegutopa Ha nonyvyeHue c¢  JomkKHUKa
MPOLEHTOB Ha CyMMY fo/ira 3a nepuos nosb3oBaHua
OEHEeXHbIMU CpeAcTBamu.



